
FICHE DE DONNÉES DES COLIS HORS GABARIT
超限货物数据表 · Pour chaque colis, tel qu’emballé · octobre 2026

Fiche exemple : à compléter pour la commande · 示例表：按订单填写

Équipement 设备: N° de bon de commande 订单号:

Adresse de l’usine 工厂地址: Date de mise à disposition 货物备妥日期:

Port de chargement 装运港: Destination et règle Incoterms 目的地及贸易术语:

Mode d’emploi 填写说明: Une ligne par colis, mesurée après emballage : caisse ou socle compris, avec toute saisine ou pièce qui dépasse.
Indiquer comment chaque poids a été obtenu (bascule, peson de grue ou calcul). Joindre le plan coté avec le centre de gravité et les points
de levage, et des photographies de toutes les faces avec un mètre visible. Le transitaire réserve sur ces chiffres, et le transporteur prévoit
l’arrimage et le levage d’après eux.
每件一行，按包装后实测：包括木箱或底座，以及任何凸出的绑扎件或部件。注明每个重量的来源（地磅、吊秤或计算）。附带标有重心和

吊点的尺寸图，以及带卷尺的各面照片。货代据此订舱，承运人据此安排积载和吊装。

A  Colis tels qu’emballés 包装后各件数据

N° de
colis 件
号

Contenu et n° de
série 内容及出厂编
号

L × l × H emballé
(mm) 包装后长×宽×高
（毫米）

Poids brut (kg) et mode
de pesée 毛重（千克）及
称重方式

Centre de gravité depuis la
référence (mm) 重心距基准点
（毫米）

Points de levage et
capacité 吊点及承载
能力



B  Contrôles avant la réservation 订舱前检查
Mode proposé 拟用运输方式: Conteneur · High cube · Open top · Flat rack · Conventionnel · Roulier · 普通柜 · 高柜 · 开顶柜 · 框架柜 · 散杂货 · 滚
装

#

Résultat 结
果

C / NC / SO
Référence, n° de photo, remarques
参考编号、照片编号、备注

1 La caisse, le socle et toute saisine qui dépasse sont compris dans les
dimensions.
尺寸已包括木箱、底座及任何凸出的绑扎件。

2 Le centre de gravité est marqué sur chaque caisse et sur le plan.
重心已标在每个木箱及图纸上。

3 Les points de levage sont marqués, avec leur capacité et l’angle d’élingage
admis.
吊点已标明，并注明额定承载能力及允许的吊索角度。

4 Les marques d’orientation et la limite de gerbage figurent sur chaque caisse.
每个木箱上均有方向标志及堆码限制。

5 Les éléments démontables pour un mode plus simple sont listés avec leurs
poids.
可拆卸以改用较简单运输方式的部件已列出，并注明重量。

6 Les photographies de toutes les faces avec un mètre visible sont jointes.
已附带标有卷尺的各面照片。

7 Le trajet routier de l’usine au port est confirmé par le transitaire.
工厂至港口的陆运路线已由货代确认。

8 L’acceptation du transporteur pour cet envoi est reçue (référence de
réservation).
已收到承运人对本票货物的接受确认（订舱编号）。

C  Signatures 签字确认

Représentant de l’acheteur 买方代表 Représentant de l’usine 工厂代表 Date 日期
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